Letter to Menoikeus translation by Peter Saint-Andre

Post by “TauPhi” of May 30, 2023 at 4:13 PM

Quote from Cassius

Kalsoyni asked me about that and every other translation | can find (Bailey, Hicks,
Yonge, Epicurus Wiki) focuses on prodigal and sensuality.

There's a new translation of 'Lives of the Eminent Philosophers' by Pamela Mensch which was
published in 2018 by Oxford University Press. | find her translation of the fragment in question
much more on point then all the 'sensuality' attempts or 'the enjoyment of sleep' one.

[...] But when we say that pleasure is our goal, we do not mean the pleasures of the prodigal or
the self-indulgent, as the ignorant think, or those who disagree with or misinterpret our views.
[...] (page 535)

| don't know any Greek so | can't add much to the argument but taking into consideration
context of the whole paragraph of the letter, 'the enjoyment of sleep' translation makes as
much sense to me as 'the enjoyment of collecting snails by the river on Sunday afternoon'.
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